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XIII. évfolyam. Budapest, 1905. november 12-én. I. félév 7. szám.

TANÜLÖK LAPJA
A nmélt. vallas- és közoktatási minisztérium által 
alatt, Budapest székesfőváros tanácsa által 1895.
______________________ ajánlott ifjúsági hetilap.

: I
1896. május 26-án kelt 26808. sz.

augusztus hó 20-án 7376. szám alatt

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre ___ 2 kor. 40 fill.
Fél évre............. 4 kor. 80 fill.
Egész évre. ... 9 kor. 60 fill.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám 

Kéziratokat nem adunk vissza.
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A PÁL-UTCAI FIÚK. orra-száj a. Másodiknak, mint valami vízi ször
nyeteg, Nemecsek bújt ki a medencéből. Sze
gényke megint csörgött-csöpögött s amint ő már 
szokta, pityergőre álló hangon panaszkodott:

— Hát én már egész életemben folyton a víz
ben leszek? Mi vagyok én ? Béka ?

Megrázta magát, mint a vízzel leöntött pincsi
kutya.

ff

Elbeszélés a «Tanulók Lapja» számává.

Irta: Molnár Ferenc. 17

A Pál-utcaiak egy pillanat alatt elbújtak. Csó- 
egy polc alá hasalt. Nemecseket pedig 

azzal a megokolással, hogy ő már úgyis vizes, bele- 
kűldték az aranyhalas medencébe. A kis szőke 
állig bújt le a vízben s a fejét egy nagy páfrány- 
levél alá húzta. Bokának már csak annyi ideje 
maradt, hogy a nyitott ajtó mögé állhasson.

Áts Feri pedig bevonult kíséretével az ajtón, 
a lámpával a kezében. A lámpa fénye úgy esett 
az üvegajtóra, hogy Boka jól láthatta Áts Ferit, 
de ez nem láthatta az ajtó mögé rejtőzött Bokát. 
Es Boka jól megnézte a vörösinges vezért, akit 
csak egyszer látott közelről, a múzeumkertben. 
Szép fiú volt Áts Feri, s most ragyogott 
a harcvágytól. De csakhamar eltűni előle. Be
járta a többivel az utakat, s a jobb szárnyban a 
polcok alá is néztek. A medencében egyiknek 
sem jutott eszébe keresgélni. Csónakos pedig 
csak úgy menekedett meg a fölfedeztetéstől, 
hogy mikor az ő polca alá akartak nézni, az a 
fiú, akit Áts Feri Szebenicsnek nevezett, így szólt:

— Ezek már rég kimentek innen a jobboldali

1
nakos 11

— Ne siránkozzál, — szólt rá Boka. — És 
most gyerünk, hadd legyen már vége egyszer 
ennek az estének . . .

Nemecsek sóhajtott:
•— De szeretnék már otthon lenni!
Itt eszébe jutott, hogy mily fogadtatásban lesz 

része otthon, ha meglátják a vizes ruháját. Hát 
kijavította amit mondott:

— Nem is szeretnék olyan nagyon otthon 
lenni!

Szaladtak vissza az akácfa mellé, ahol be
másztak a dűledező palánkon. Néhány perc alatt 
elérték. Csónakos fel is mászott a fára. de mi
előtt rálépett volna a kerítés tetejére, vissza
nézett a kertbe. Ijedten kiáltotta:

— Ott jönnek!
— Vissza a fára! — szólt Boka.
Csónakos visszament a fára s maga után föl

segítette két társát. Olyan magasra másztak, 
amily magasan csak bírta őket az ág. Bosszan
totta őket az a gondolat, hogy épp most csípjék 
el őket. amikor már oly közel voltak a 
küléshez.

A vörös inges csapat hangos trappolással ér
kezett a fához. A fiúk fönn némán kuksoltak, 
mint három nagy madár a sűrű lomb között...

Megint az a Szebenics szólalt meg, aki az 
üvegházban is elbolondította előlük a csapatot:

Láttam, amint keresztűlugrottak a kerítésen!
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1 >És miután ő arra indúlt, a keresgélés hevé
ben a többi is utána szaladt. Keresztűlvágtattak 
az üvegházon s néhány tompa puffanás jelezte, 
hogy ők se nagyon kímélték a cserepeket. Aztán 
kimentek s újra csönd lett. Elsőnek Csónakos 
bújt elő.

— Papuskám — mondta a fejemre dőlt egy 
cserép. Csupa föld vagyok . . .

És buzgón köpte a homokot, amivel tele volt

raene-
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«Petőfi»-

Valentin Ferencz, Zimmermann Arthur, Nagy István, 
Majtinszky Aladár, Eeitzer Miklós, Szilagyi Libor, 
Drechsler Sándor.

A kitűzött könyvjutalmat (Gaal Mózes: «Kenyér 
6, becawW.) Dezső AWn és bwdwpesb
előfizetőink nyerték meg._________

két és verseket Írtak többek között Bársony István. 
Király Gizi. B. Büttner Lina, K. Nagy Sándor, 
Monostori Károly. Fülei Sz. Lajos és Ferke Ágost. 
Ára 10 fillér. A naptárt melegen ajánljuk olvasóink 
figyelmébe.

FEJTÖRŐ.
Számtani kérdés:

Két szám négyzeteinek külömbségéliez ha hozzá 
adunk 5-öt, eredményül 100-at kapunk. Melyik az 
a két szám?

SZERKESZTŐI TELEFON
(Buzilly Mihály.)

Egy hű olvasó. 1. Bihar, Pest-Pilis-Solt-Kiskun,. 
Bács-Bodrog,Torontál, Jász-Nagy-Kún-Szolnok. 2. Buda
pest, Szeged, Szabadka, Debreczen, Pozsony. 3. Meg
kapható a Franklin-Társulat kiadóhivatalában. Ren
delje meg utánvétellel. 4. Hivatalos titok, melynek la
katját a kiadóhivatal őrzi. — J. L. E. Balladája ho
mályos, sőt érthetetlen. Az idegen föld, amelybe bele
plántálta, nem segít a ballada sokféle gyarlóságán. — 
Önképzőkör. Nagyon helyesen gondolkozik. Termé
szetes dolog, hogy nemcsak szavalás és versírás a cél, 
hanem minden irányban való komoly munka. Bemu
tathat részleteket valamely nagy műből, ismertetheti 
tartalmilag, foglalkozliatik természettudományi tárgyak
kal. — Az ősz. Szegény falevél, mi is sajnálunk té
ged, de a verset, mely rólad szól, a legjobb akarat 
mellett sem közölhetjük. — 13. 13. (Budapest). Hogy 
miért nem tűzünk ki irodalmi pályatételeket ? Azért, 
fiam, mert a «Tanulók Lapja» nem akar az önképző
körök jogába és kötelességébe avatkozni. Mi a magyar 
diákoknak Írunk, de a magyar diákokkal nem Íratha
tunk. Aki mást oktatni akar, annak előbb sokat kell 
tanulnia. Nemde'? Az önképzőkörök irodalmi pályaté
teleivel meg kell a diáknak elégednie. Édes apádat 
üdvözlöm. Remélem, ő is így vélekedik ebben a kér
désben. — E. J. (Budapest). 1. Te is küldhetsz rejt
vényeket, csak aztán be is váljanak. 2. A rejtvény meg
fejtéssel elkéstél. — P. T. (Karczag). Ha helyesnek 
látod, szüntesd be. — H. A. (Kispest). 1. Panaszoddal 
fordulj egyenest a kiadóhivatalhoz, az majd eleget tesz 
kívánságodnak. 2. Egyik rejtvényedet közöljük.
E. (Léva). 1. Kérésedet a kiadóhivatal teljesíti. 2. Ha 
nyelvekkel akarsz foglalkozni, akkor a görögöt ajánl
juk. — 1$. L. (Budapest). 1. Kívánságodat teljesíti a 
kiadóhivatal. 2. Érdeklődésedet köszönjük. 3. Labda a 
helyes. — Cs. E. (Budapest). A rejtvények megfejté
sét későn küldted be. — M. F. (Győri. Rejtvényeidet 
nem közöljük.

Földrajzi kérdés:
Melyik az a gömörmegyei falu, melynek közelé

ben hazánk egyik leghíresebb cseppkőbarlangja van? 
Lakosainak száma 500. A barlangot milyen célra

(Vámos Sándor.)használták régebben ?
Történelmi kérdés :

Mi a neve annak az északafrikai arab fejedelmi 
dinasztiának, melynek tagjai mint abbasszida ka
lifák helytartói kezdették politikai működésüket. 
Hamarost önálló hatalomra vergődtek. Leginkább 
arról emlékezetes ez az uralkodóház, hogy 827-ben 
egyik tagja elfoglalta Szicíliát, melyben az arabok 
ezután mind nagyobb teret hódítottak, míg a nor
mannok szicíliai uralkodásuknak véget nem vetet
tek. Északafrikából 910-ben a fatimidák szorították

(Kováclx Lajos.)ki őket.
Képrejtvény :

mm#
V IBU

E.

®>Lü«
Megfejtési határidő: 1905 november 19.

■ji. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Természetrajzi kérdés: Agár. Szám Inni kérdés: 

180. Koczkarejtvény:

Györgyei Adolf. (Tápió-Györgye). 
A Rákóczi-szobor javára küldött 12 koronát rendelte
tési helyére juttattuk. — F. ,JT. (Budapest). Leveledet 
nem kaptuk meg. — I). J. és G. (Budapest). Egy 
rejtvény megfejtése is elegendő. — S. F. (Ó-Buda). 
1. Leveledet átadtuk a kiadóhivatalnak. 2. Az önképző
kör! tudósítást későn küldötted el. Z. A. (Szeged). 
Egy rejtvény megfejtése is elegendő, 
betváros). 1. Ha az

Á Ly |K I R

I ! R A T
K. K. (Erzsé- 

önképzőkor titkárja nem küldi he a 
tudósításokat, úgy ön számolhat be a kör működésé
ről. Csak az érdekesebb gyűlésekről értesítse lapunkat. 
A tudósítás legyen rövid és világos; mintául szolgál
hatnak a lapunkban megjelent «Önképzőkört krónikák.» 
2. Ha a költemény megüti a mi mértékünket, akkor 
közöljük, 
úton is.

RAB
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Képrejtvény: A türelem fáján mennyei rózsa terem.
, Helyesen fejtették meg : Holbesz Aladár, líayman 

Ákos, Mattanovich Csaba, Venglárcsek István, Vrabeez 
•József, Schleifer Ödön, Márton Dezső, Zsák Viktor, 
Török István, Hauer Ernő. Török Emil. László János, 
Műnk Ferencz, Weisz Pál, Vértes Pál, Vértesy László, 
Spiller Gyula, Hartig Tibor, Becker Antal, Sommer 
József. Neumann Sándor, Hodál György, Dirner Miklós, 
Kord Frigyes, Hutter Kálmán, Radó István, Binder Ele
mér, Faragó István, itj. Sándor János, Gardé Sándor, ! 
Bodnár János, Németh Vincze, ifj. várad! Borbély Mik" I 
lés, Kemény Károly. Havas Péter, Mészáros György 
Lehner Egon, Mandl Leó és Mihály, Jankó János’ 1

AI. ,T. (Szatmárnémeti). Elvégezheti magán- 
iij. K. Gy. Kockarejtvényeidet közöljük.

OLCSÓ CSEH ÁGYTOLLÜ
: 5 kiló : uj fosztott 9.60 K, jobb 12 K, fehér pehelypulia fosztott 18 K.

21 K, hófehér pehelypulia fosztott 30 K, 36 K. Szál
lítás portómentes, utánvéttel. A kicserélés és vissza

vétel portomegtérltés ellenében megengedtetik.

BENEDIKT SACHSEL, Lobes 60.
Post Pilsen, Böhmen.

omolnom
FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.

Magyar Kereskedelmi Közlöny, Budapest,
A
r %
&

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.
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Úgylátszik, ez volt a legostobább köztük, ez a 
Szebenics. És mivel rendesen a legostobább egy- tek a vörösingesek elől. Látták őket, amint két 
szersmind a leglármásabb is, hát folyton ő kiabált, csöndesen ballagó fiú után szaladtak az egyik 
A vörösingesek, akik ügyes tornászok voltak, egy kis utcán. A két fiú megijedt tőlük és szintén 
pillanat alatt átvetették magukat a palánkon, szaladni kezdett. Nagy ordítás tört ki erre és a 
Áts Feri utolsónak maradt s mielőtt kimászott vörösingesek nekivadúltan rohantak utánuk, 
volna, elfújta a lámpát. Ugyanazon az akácfán A lárma messze halt el, valami józsefvárosi kis 
kapaszkodott fel ő is a palánkra, amelynek tete- utcácskában . . . 
jében a három madár fészkelt. Sőt Nemecsekről, 
aki még’egyre csöpögött, mint valami lyukas eresz, mikor megint az utca kövezetét érezték a lábuk 
a nyaka közé is húllott néhány kövér vízcsepp, alatt. Egy öreg asszony baktatott arrafelé, majd 

— Esik az eső — kiáltott Áts Feri, megtörülte más járókelők jöttek. Érezték, hogy megint a
városban vannak s itt már semmi bajuk nem 

hangzott az utcáról s mind történhetik. Fáradtak, éhesek voltak. A közeli

Most már érezték, hogy végleg megmenekül-

Lemásztak a kerítésről és nagyot lélekzettek,

a nyakát és azután ő is kiugrott az utcára. 
— Ott mennek!

szaladni kezdtek, annak jeléül, hogy Szebenics árvaházban, melynek ablakai barátságosan világ
megint tévedett. Meg is jegyezte Boka:

— Ha ez a Szebenics nem volna, már rég a 
kezük közé kerültünk volna . . .

lottak ki a sötét estébe, vacsorára harangoztak. 
Nemecsek didergett.

- Siessünk — mondta.
— Megállj — szólt Boka — te lóvonaton menj 

haza. Nesze, adok pénzt.
A zsebébe nyúlt, de bennakadt a keze. Csak 

három krajcárja volt az elnöknek. Nem volt más 
zsebében, mint három rézkrajcár, meg a finom 

tintatartó, melyből vidáman folydogált a kék 
tinta. Előhúzta a tintás három krajcárt és oda
adta Nemecseknek:

- Csak ennyi van.
Csónakosnál akadt még két krajcár. És a 

kis szőkének volt egy angyalos szerencsekrajcárja, 
amit egy pilulás skatulyában hordott magával. 
Ez összesen hat krajcár volt. Ezzel fölült a ló- 
vonatra.
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Mi Boka megállóit az> utcán. Még mindig tele 

volt a szíve a Geréb dolgával. Szomorúan állott 
és hallgatott. De Csónakos még nem tudott az 
árúlásról semmit, tehát ő vidám volt.

Ide figyelj, papuska!

V
rí

mondta s mikor 
Boka odanézett, bekapta két ujját a szájába és 
fülrepesztőt süvített. Akkorát, amekkorát 
tudott. Aztán úgy nézett körül, mintha ezzel a 
füttyel jóllakott volna.aii - csak

-is
Vis

K :S " Ezt már egész este tartogatom, — mondta 
— de most kikivánkozott belőlem,

V vetí vidáman
■i papuskám!

Karonfogta a szomorú Bokát s azzal ennyi 
izgalom után fáradtan kezdtek a város felé bal
lagni a hosszú Üllői-úton . . .

?:.4-3
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IV.
f.'.1 ---------ví Az osztályteremben ismét egyet ütött az óra 

s a fiúk a könyveikhez kaptak. Rác tanár úr 
becsapta a könyvét és felállott a katedrán. A szol-

« EGÉSZ ÉLETEMBEN FOLYTON A VÍZBEN LESZEK ? »
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SE5EEE5
IpliÉiE a—........kirándulás sikerült, s hogy a Pál-utcaiak elnöke 
bátran adta vissza a látogatást 
nek. De

a

Valamennyi rendre felelt: 
— Jelen!a vörösingesek-

mindenfélét beszélt össze-vissza s isten bocsássa 
meg neki, de nagyokat füllentett. Még vadálla
tokról is beszélt, amelyekkel a füvészkerti romok 
közt találkoztak . . . Hogy Nemecsek majd bele
fulladt a tóba .

van

Azzal elindúlt s anélkül, hogy ennek a furcsa 
meghívásnak okát adta volna, kisietett a teremből. 

Nagy zúgás, zsongás támadt
— Miért hív?
— Miért maradunk itt?
— Mit akarnak velünk ?

erre.

• • Hogy a vörösingesek egy ret
tenetes máglya körül ültek ... De össze-vissza
beszelt es epp a fontos dolgokat felejtette min- Ezt kérdezgették egymástól a meghívottak. 

ig ki. Es nem lehetett a beszédjét végighall- És miután valamennyien Pál-utcaiak voltak, 
gatni, mert majd megsüketítette a hallgatóit a Boka köré sereglettek, 
folytonos füttyökkel, melyeket pontok helyett 
rakott a mondatok végére.

Nemecsek meg olyan fontosnak érezte 
repét, hogy nagyon komolyan titkolózott. Ha 
kérdezték, így felelt:

— Nem mondhatok semmit.
Vagy ezt mondta:

— En nem tudom, mi lehet, 
elnök. —

— mondta az 
Csak menjetek be és én majd meg

várlak a folyosón benneteket.a sze-
Azzal a többiekhez fordúlt:
— Hát nem kettőkor találkozunk, hanem há

romkor. Akadály jött közbe.
Az iskola nagy folyosója megnépesült. A többi 

osztályok is ontották magukból a fiúkat, nagy 
A többiek rettenetesen irigyelték Nemecseket, kavarodás, sietés, csoszogás lett úrrá a máskor

alu közlegény létére ily gyönyörű kalandban csöndes, nagyablakos folyósón. Mindenki sietett,
vehetett részt. A hadnagyok és főhadnagyok érez- — Be vagytok zárva ? 
ték, hogy ezek után ők eltörpülnek a közlegény szomorú csoporttól, mely 
mellett, sőt némelyek már azt is hangoztatták, előtt feketéllett. 
hogy a kis szőkét ezek után okvetlenül tisztté 
fogják előléptetni s akkor nem marad más köz
legény a grundon, mint Hektor, a tót fekete 
kutyája . . .

— Kérdezzétek meg az elnök úrtól.

— kérdezte egy fiú a 
a tanári szoba ajtaja

Még mielőtt Rác tanár úr kiment volna az 
osztályból, Boka felemelte két ujját a Pál-utcaiak 
felé, annak jeléül, hogy két órakor lesz a talál
kozó. A többi fiúk, akik nem tartoztak a Pál- 
utcaiak közé, rettenetesen irigyelték őket, mikor 
Eoka intésére valamennyien szalutáltak, ezzel 
mutatva, hogy tudomáséi vették az elnök jelét.

És már mind indúlni akartak, mikor történt 
valami.
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í &Rác tanár úr megállóit a katedra lépcsőjén: 

— Várjatok — mondta.
Nagy csönd lett 
A tanár úr kis cédulát húzott elő a felöltője

I’

erre.
«EZ A GITT.»
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el tudják végezni a középiskolákat. A nagyváros
ban azonban teljesen 
utalva. Aki más módon

ban is földre terített gyékényen alszanak. Ezek- 
a csöpp szobákban gyakran ketten-hárman 

is laknak. A szobák ára természetesen arányban 
áll nagyságukkal, az ilyen szoba egy hónapra 
élelmezéssel együtt 5—7 yen (13—18 K).

Az élelmezés, amelyet a szállásadó gazdák 
nyújtanak, nem valami fényes. Két-három marék 
vízben főtt rizs, a japánok nemzeti étele, téa és 
nagy ritkán kevés húsétel. Akik nem otthon ét-

maguk erejére vannak ben 
tudja megkeresni

a
nem a

kenyerét, beáll — kocsivontatónak.
Köztük és a többi kocsivontatók közt termé

szetesen óriási a különbség. Ők nem is járják be 
az egész várost, az ő kis kocsijaik csak a Kanda- 
városrész, a tokiói egyetemi negyed határáig 
szállítják az idegeneket.

Maga a Kanda városrész nem sokban 
különbözik Tokió többi részeitől. Túl
nyomóan földszintes, elől teljesen nyi
tott japán házakból áll, európai színe
zetű házai kizárólag az iskolák és a 
hozzá tartozó intézetek. Iskola azonban, 
az van elég. Legelső természetesen 
hat fakultásból álló egyetem. Egyes fa
kultásai : a jog, orvostudomány, bölcsé
szet, természettudomány, mezőgazdaság 
és politeknikum. Beosztása, amint lát
juk, jelentékenyen eltér az európai egye
temektől, tudományos oktatás tekin
tetében azonban semmivel sem áll hát-
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i Birrább.
Az egyetem körül vannak elhelyezve 

Tokiónak csaknem összes fontosabb inté
zetei, úgy, hogy a Kanda-városrész ma 
már valóságos iskola-város jellegét öl
tötte magára. Itt van a legtöbb közép
iskola fiúk és leányok számára, a modern 
nyelvek iskolája, a felső kereskedelmi 
iskola, a szépművészetek akadémiája, a 
katonai iskolák, ipariskolák, gazdasági 
iskolák stb.

Természetesen ebben a városrészben 
a diákság teszi a lakosság legnagyobb 
részét. Különösen nagyszámú azonban 
itt a szegény diákság. A jobbmódúak 
inkább a város többi részeiben bérelnek
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TOKIÓI DIÁKOK.

lakást és csak az előadásra járnak az
egyetemre, de a szegények úgyszólván teljesen keznek, a kandai diákvendéglőket keresik fel, ahol 
itt töltik egyetemi éveiket.

Idegenek számára a legkülönösebb látványt ebédet vagy vacsorát. Az étlap itt is csak iízs és téa.
Hanem ennél olcsóbb vendéglője aligha van a

csekély pénzért (nyolc fillér) kapnak akár reggelit,

nyújtják Kanda utcái. Fényes, a modern kor 
minden igényének megfelelőleg felszerelt iskolák világnak, 
és mellettük szegényes diáklakások. Európai em
bernek ugyanis fogalma sincsen a keleti népek egész diáknegyedben néhány olcsó énekes szín- 
és különösen a japánok igénytelenségéről. Miből ház és sörcsarnok van mindössze. A színházak,
állnak a japán diáklakások ? Az egész egy utca ahová szintén néhány fillérért lehet bejutni, 
felé nyitott parányi kis szoba, amelyben csak minthogy a japánok nagyon szeretik a zenét, 
egy asztal, könyvespolc, meg ruhásszekrény van.
Ágy nincs; Japánban még nagyon előkelő házak- majd mindig üresek.

A japán diákok szórakozása nagyon kevés. Az

állandóan tele vannak, a sörcsarnokok ellenben

ti
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— Nem — mondta büszkén Weisz.
A fiú azzal elszaladt. Irigyen néztek utána. 

Ő már hazamehet . . .
Néhány percnyi várakozás után kinyílott 

tanári szoba ajtaja s a tejüveges ajtó mögött 
megjelent Rác tanár úr magas, sovány alakja.

— Gyertek be — szólt és előrement.
A tanári szoba üres volt. A hosszú zöld asztal 

körül állottak fel a fiúk, halálos csöndben. Az 
utolsó tiszteletteljesen csukta be az ajtót. Rác 
tanár úr leült az asztalfőre és körülnézett:

— Mind itt vagytok?
— Igen.
Alúlról, az udvarról a hazasiető fiúk boldog 

lármája hallatszott fel. A tanár úr becsukatta 
az ablakot s most ijesztő lett a csönd a nagy, 
könyvtáras szobában. Síri csöndben szólalt meg 
Rác tanár úr:

—• Itt arról van szó, hogy ti valami egyletet 
alakítottatok. Ezt megtudtam. Valami úgyneve
zett gitt-egyletről hallottam. Akitől ezt tudom, 
az átadta nekem az egylet tagjainak a névsorát 
is. Az egylet tagjai ti vagytok. Igaz-e?

Senkise felelt. Mind lehorgasztott fővel, némán 
állottak egymás mellett, annak jeléül, hogy a 
vád igaz volt.

A tanár úr folytatta :
— Menjünk szép sorjában. Mindenekelőtt azt 

akarom tudni, hogy ki alapította az egyletet, 
mikor világosan megmondtam, hogy semmiféle 
egylet alapítását nem tűröm meg. Ki alapí
totta ?

Nagy csönd.
Egy félénk hang szólalt meg:
— A Weisz.

NINCS ELHAGYATVA.
Nincs elhagyatva e világon, 
Kinek még édesanyja van, 
Bár vándorlásra űzi sorsa, 
Mégsem lehet boldogtalan.

a

Izzó arcát csókolja enyhén 
A rétek balzsamos szele,
Oly jól esik, hisz’ édes anyja 
Szelíd csókját viszi vele.

Az ég boltjáról integetnek 
Az úszó bárányfellegek:
Ép’ mostan láttuk jó anyádat 
És küld velünk üdvözletei.

Az erdő csacska kis patakja 
A vándorlónak így susog :
Kopott, vén könyvvel ül anyád most. 
S éretted ép’ imába fog.

S ha vándorolva dalra gyújtott, 
A dal titokba’ nem marad, 
Anyjának hírül haza hordják 
A nótás, fürge madarak.

A hírnökök csak egyre szállnak. 
Hozzák, viszik a híreket 
Ki így jár-kél a nagy világban, 
Az elhagyatva nem lehet!

Feleki Sándor.

A TOKIÓI DIÁKNEGYED.
Rác tanár úr szigorúan nézett Weiszre: Japáni utazók írják, hogy Tokiónak és a többi 
— Weisz! Nem tudsz magadtól jelentkezni ? japán nagy városnak egyik érdekes sajátsába 
Szerényen hangzott a felelet: kis kétkerekű kocsi, a Kurumaja, amelyet egy- 

egy fiatal ember húz maga után órákon át nagyon 
csekély fizetésért. Ez

a
— De igen, tudok.
— Hát miért nem jelentkeztél? a japán bérkocsi. Még
Erre megint nem felelt szegény Weisz. Rác nagyobb meglepetéssel tapasztalta azonban szá- 

tanar ur rágyújtott egy szivarra s a füstöt a mos európai utazó, hogy ezek a kocsivontatók 
evegobe fújta. gyakran a legválasztékosabb angol és francia

nyelven ajánlják fel szolgálataikat az idegenek
nek. A kérdezősködésre az illetők minden álszé
gyen nélkül megmondják, hogy ők a tokiói egye-

asztalra. Egy ideig tem diákjai, 
nézte, aztán olyan halkan, hogy alig lehetett 
hallani, kijelentette:

— Hát menjünk szép sorjában, — mondta. 
Először is mondd meg nekem, mi az a gitt?

Felelet helyett Weisz kivett a zsebéből egy 
hatalmas gittet és letette az

Mert Japánban a nagy föllendülés mellett, 
melyben a lefolyt negyven éven át az országnak 
része volt, rendkívül nagy a szegénység. A vidé
ken a szegénysorsú diákok a sokféle kedvezmény 
segítségével, amelyet a kormány nyújt, valahogy

a

— Ez a gitt.
— És mi ez? — kérdezte a tanár.

(Folytatása következik.)
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melyen még nappal is csillognak a csillagok, (more) tartották és úgy is nevezték el azokat - 
később természetesen meggyőződtek, hogy ez á 
nézet téves. A holdban tenger nem lehet; mert 
ha ott nagyobb vízfelület volna, akkor

a *31De a japán diáknak a munka és tanulás köz
ben nincs is ideje, hogy hiábavalóságokkal log- fény és árny szokatlan váltakozása, az örök 
lakkozzék. Túlnyomó többségük keserves műnké- csend, az iszonyú forróság és borzasztó hideg- 
val, gyakran kocsivontatással szerzi meg a betevő ség mind megannyi tényező, mely megszokott 
falatot, többi idejét pedig tanulásra fordítja. És képzetkörünket ugyancsak megbolygatja, 
ki tudja, talán a japán ifjúságnak ez a szellemi 
tornája, óriási erőfeszítése emelte az országot földünktől megkülönbözteti, mégis azt látjuk,

hogy ezek a változások, melyek itt is oly gazda- 
Ma már jelentékenyen javult a japán diákság gon jelentkeznek, mint a természet más művé- 

helyzete. Az iskolák mintaszerűen vannak fel- ben is, csekély számú okok hatásai vagy még 
szerelve, az egyetemek és a felsőbb iskolákban ki- helyesebben mondva csupán változások végered- 
tünő, Európában végzett tanárok működnek és ménye, melyek minden égitesten végbemennek, 
számos segélyző intézet a diákoknak jelentéke-

Földünk hegységei leginkább láncolatosak ; ezek 
a hegyláncok aztán többfelé is ágaznak s itt-ott 
völgyek szelik át őket. A holdban is látunk 
ugyan hegyláncokat, de ezek nem nagyon ma
gasra nyúlóak, legalább azokon a vidékeken, 
melyeket mi ismerünk, ott bizony alacsonyak.

3—4000 méternyi magas hegyek szomszédsá
gában 2—300 méternyi magas halmok emelked
nek; ezek a nagy ellentétek a hold sajátosságai, 
melyek földünkön nem láthatók. Ezek a mai 
tudomány biztos eredményei; a többi, amit a 
holdról tudunk, az mind csak föltevés, hipotézis.

I■ M

a víznek
el is kellene párologni és így természetesen l 
holdat egy atmoszférának, légkörnek kellenne 
körülvenni. De különböző okok arról győztek 
meg bennünket, hogy a holdnak megmérhető 
atmoszférája nincsen, tehát tengere sincs.

De a sötétebb foltok figyelmes szemlélete 
tanít bennünket, hogy ott szilárd talaj van, mert 
ezek éppenséggel nem sík felületek, mert a talaj 
különböző színeket mutat s emelkedésekkel és 
mélyedésekkel tarkítá az örök természet.

Az elnevezéseket, melyeket régibb megfigyelők 
élénk képzelete alkotott, mi is megtartjuk. Felso
roljuk őket délről kezdve s a következő foltokat

a iBármily nagy is az ellentét, mely a holdat
[i

alig néhány évtized alatt oda, ahol ma van. I arra

i Az az egyszerűség, mely a csillagászati jelen
nyen megkönnyíti a tanúlást. Negy- 
ven-ötven esztendővel ezelőtt azon-ll A PABASZT-CSIZMADIA.-

ban még minden másként volt.
Halálbüntetés terhe alatt tilos volt 
az idegen, fehér műveltség elsa
játítása. Az angol könyveket lopva 
hozták be Japánba és a mai Ja
pán vezető államférfiul: Ito márki, 
hnoue gróf és a Mucsu család több 
tagja, angol hajókon, mint szén- 
lapátolók szöktek ki Európába, 
hogy ott tanúljanak. Ők 
dern Japán megalapítói.

A japan iskolákban általában 
többet tanítanak mint nálunk. Ami 
tantárgyainkon kívül kötelező tan
tárgy a japán iskolákban az angol 
és orosz nyelv (ezt a fenyegető orosz 
háborúra való tekintettel hozták 
be), azonkívül választani kell 
középiskolában a német és francia 
nyelv között. És hogy ők derekasan 
megbirkóznak az elébük meredő 
nehézségekkel, mutatja, hogy 
már mindinkább szaporodik azoknak a japán tudó
soknak a száma, akik kiváló helyet foglalnak el a 
tudományos világban. Japán nemcsak a harc, de 
a tudomány fegyvereivel is kikűzdötte már helyét 
a müveit nemzetek között és ez az igazi győzelme.

1 Emlékezés a török világból.—Irta : Sárándy István

Az Úrnak 1686-ik éve éppen nem vala közön
séges esztendő. Nagy dolgok előjele : egy üstökös 
tündökölt az égen s Károly, lotharingiai herceg, 
mintha csak követni akarná a mennybéli útmu
tatást, bevette Budavárát, alkalmat adván ezzel 
a hejehujára és vigasságra a Garam vízétől a 
szerémi szandzsák utolsó domboldaláig. A pené
szes nyelű fokosok ismét előkerültek, sőt írott 
bizonyság van rá, hogy néhai való jó Pinkóczy 
Gáspár uram, Nagykároly város ezidei főbírája, 
sajátkezűleg köszörülte ki fringiáját, mellyel 
eddig a tanácsüléseken vészjóslóan csörtetett, 
fenés közben erősen fenekedvén, hogy ezúttal mind 
gróf Stahrenberg ulánus kapitány, mind Ali 
ben Talaganti, a váradi beglerbég, megkapja a 
magáét.

Ez a két emberséges ember ugyanis szörnyű 
sok borsot tört a város orra alá hosszú időkön 
keresztül. Ha Stahrenbergnek kifogyott tarsolyá
ból a pénze s a beglerbégnek magtárából a 
gabonája, felesszámu haddal azonnal bekocog
tak Nagykárolyba, pótolandó a hiányzó jókat. 
A dolgukat pedig mindig úgy intézték, hogy vala
hogyan össze ne találkozzanak. Minek is feles
leges patáliát csinálni ? A vitéz ulánus kapi
tánynak volt úgy is elég baja a Tur-menti nya
kas kálvinistákkal, az emberséges bégnek meg a 
Berettyó táján lakozó oláhokkal, akik fene izgága 
népség valának. E látogatások alkalmával hozni 
ugyan nem hoztak semmit, de annál inkább 
vittek. Hogy mit ? 
voltak válogatósak. Szerették a pénzt, ha nem 
volt erdélyi accentusa (Erdélyben kiváltképpen 
űzték a hamis-pénzcsinálást), a kétszeres búzát 
és a károlyi messzehíres kordován csizmákat. 
Mindezen különb-különbféle dolgokat, persze, a

;v; i
I">

vagy nagyobb, sötét tereket fogjuk látni:
Maré humorúm (a nedves tenger) 25 fok déli 

szélesség és 80 fok nyugati hosszúság alatt.
Maré nectaris (a nektár tenger) 15 fok déli 

szélesség és 35 fok nyugati hosszúság alatt.
Maré nubium (a felhő tenger) 15 fok déli szé

lesség és 20 fok nyugati hosszúság alatt.
Maré foecunditatis (a termékeny tenger) 3 fok 

déli szélesség és 50 fok nyugati hosszúság alatt.
Maré tranquillitatis (a csendes tenger) 5 fok 

déli szélesség és 25 fok nyugati hosszúság 
alatt.
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- f Ah■V-, ' Ilifl Maré crisium (a veszélyek tengere) 17 fok 

déli szélesség és 55 fok nyugati hosszúság alatt.
Álarc serenitatis (a vidám tenger) 25 fok déli 

szélesség és 20 fok nyugati hosszúság alatt.
Maré imbrium (az esős tenger) 35 fok déli 

szélesség és 20 fok nyugati hosszúság alatt.
Maré frigoris (a hideg tenger) 60 fok déli szé

lesség és 80 fok nyugati hosszúság alatt.
Meg kell jegyeznünk, hogy azok, kik a holdat 

messzelátóval akarják megfigyelni, ne válasszák 
a holdtöltének az idejét, abban a hiszemben, 
hogy ilyenkor látnak legtöbbet. Mindenesetre 
ilyenkor a hold felületének felénk fordított felét 
látjuk kivilágítva, de az a kép, melyet amessze- 
látó segítségével kapunk, épenséggel nem alkal
mas arra, hogy a fölcsigázott érdeklődést kielé
gítse. A legérdekesebb és legtanúlságosabb he
gyekből vagy nem látunk semmit, vagy amit 
látunk is, azt is homályosan látjuk.

Igen feltűnő különbséget látunk a nagy és 
maré nak nevezett területek és az ezeket övező 
világos hegyi tájak között. Ez alkotja azt a nagy 
különbséget, mely földünk és a hold között van.
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ségek törvényei között uralkodik, a naprendszer 
egységét hasonlíthatatlan világosságban helyezi 
a vizsgálódó ember elé.

Ha tekintetünket a teli holdra vetjük, világos 
és sötét foltok vegyülékét fogjuk észrevenni, 
lyek között semmi rendet, semmi szimetriát, 
bályosságot nem látunk. Keletről nyugat felé, 
föl északra több széles, szürke közt látunk egy
más mellett, melyek egyformasága a déli rész
szel szemben ellentétet alkot; ezt ugyanis csupa 
fényes pont borítja be. Az északkeleti és dél
nyugati szélek lapos, fehér és igen fénylő szín
vonalakban végződnek, míg a központi vidéken 
ismét a déli rész színét látjuk.

A nagyobb, sötét részeket azelőtt tengereknek
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A hold nagyjából megegyezik egyes jellemző 
vonásokra nézve földünkkel, de ugyancsak külön
bözik más tekintetben a mi öreg sártekénktől. 
Ha földünk egyik lakója csupa véletlenségből 
holdba kerülhetne, bizony ritka látványosságban 
lenne része. Az egyenetlen talaj köralakú üre
geivel, a magas hegycsúcsok, a fura színű ég,
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sok fosztogatás után igazán nem tudtak meg-
szép őszi reggelen váratlanul tiszteletét tette 
Szatmárról gróf Stahrenberg. Hogy nyurga ulá- 
nusai a sarkában voltak, azt hiszem, szinte feles- 
leges megjegyezni is. A vitéz gróf, régi szokásá- 
hoz képpen, egyenest a városházára ment, ahol 
tudtára adta a főbírónak, nemzetes Pinkóczy

sem a
gatás annak árt, aki csinálja. Tegyük fel, hogy ...
becsületes Ali ben Talagantinak nem volt egy állapodni abban az egyszerű kérdésben: melyik 
megveszekedett dénárja sem. Kapta hát magát hát a jóbarát s melyik az ellen Idővel aztan 
s toprongyos iszpáhiai élén belovegolt Nagy- mikor az ilyen rablások mind gyakoribba val- 
Károlyba, ahol is felállítván embereit szép sor- tak, a vélemények oda kezdtek konkludálni, hogy 
jában, tartott ilyenféle épületes beszédet az össze- üsse meg mindakettőt a mennydörgőé mennykő. 
csődült népnek: E1 lehet tehát képzelni, hogy milyen ujjon-

isK a am 1a magtár . . . 
Gróf Stahrenberg rettenetes méregbe jött 

az ellentállásra.
;i erre

Mm
Hallja kendtek, szólott recsegő, kemény 

hangon, én velem nem lehet figurázni, mert aki 
ezt merészelné, azt én ugyan kitanítom ezzel 
damaszkusi acélpengével. A felséges császár
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is

— Emberséges emberek, jó károlyiak ! A dicső
séges padisah, a legfelségesebb szultán vitéz 
katonája, Ali ben Talaganti szükséget szenved. 
Neki magának, ezúttal háromezer forint elégsé
ges volna, de háromszáz pár kordován csizma 
katonáinak okvetlen szükséges, lévén e vitéz 
népség igenis lábbeli nélküli állapotban. Ezt 
csekélységet tehát, mielőtt a nap a homokbuc
kák mögött elbújna, annál inkább összehordjá
tok és nekünk átadjátok, mert ha nem: Allah il 
Allah, Mahumed rasul Allah, (háromszor 
hajlik Mekka felé), titeket, piszkos kutyák, 
szálig kardélre hányatlak.

Sí gással fogadták Budavára elestének a hírét. Pusz-■ |jpíGáspár uramnak, hogy a felséges császárnak 
honmentő háborúsdija igen sokba kerül s a 
hiányzókat pótlandó, adót vet ki. Ebből az adó
ból Nagykárolyra is esik valamicske. Nem több, 
mint húszezer forint. Hanem ezt a csekélységet 
fizessék le rögtön, de mindjárt, hogy a legelső 
lovasfutárral azonnal elexpediálhassa a dicsősé
ges Károly főherceg hadiszállására.

Pinkóczy uram, a főbíró, egész hosszában meg
reszketett a húszezer forint szóra. Tyű, kutya- 
kutyánszki, az egy kissé sok, sőt egyáltalán elő 
sem teremthető. Ha Ali ben Talaganti, meg a 
nagyon tisztelt kapitány úr nem tették volna

\'É i parancsa nemcsak kommá az írásban, ha akarom 
felteszem, ha akarom nem. Ezt teljesíteni kell az 
utolsó szaváig, máskülönben nem állok jót arról 
hogy nem tétetem-e a polgárság fejét a lábá
hoz. Dixi.

Pinkóczy uram a válla közé húzta a fejét s el 
kezdett hümmögni. Biz’ az nagy baj volna, ha 
úgy volna. De hát ha nem is lesz úgy ? Talán 
csak tréfálni méltóztatik? Vagy talán még sem 
olyan szükséges az a húszezer pengő ? Kérik 
ennélfogva a vitéz kapitány urat, aludjon a köve
telésre egyet, ők pedig szétnéznek a városban, le- 
lietne-e ezúttal is összekoldúlni valamicske pénzt?

1 H 5 túl a török. Itt marad ámbátor a német, de egy 
éhes bendő betömésére mégis csak kevesebb 
kívántatik. Ez a vélekedés lassanként általános 
lett, úgyannyira, hogy a megszomorodott város
ban derűit ábrázattal kezdtek járni az emberek, 
számítgatván a

<

m r
t -

"M
napokat, melyek egyikén Ali 

ben lalagantinak, a váradi beglerbégnek, taka
rodnia kell.

a
:

Addig azonban nem csak a Dunán, hanem 
Szamosban is sok víz folyt le, amit tapasztalván 
a mindenéből kifosztott polgárság, türelmetlen
kedni kezdett, keményen elhatározván egyúttal,
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a pogány templomban. A pogányság alatt értjük 
itt a művészet teljét. Amit a pogány mint világra 
szóló remeket alkotott, azt a keresztény tönkre 
silányította az ő művészetével, holott mind a kettő 
megállhatott volna szépen egymás mellett.

A pogány művészetnek más a múzsája és a 
képzelőtehetsége és más a keresztény művészeté. 
Mind a kettő szépen megáll egymás mellett, ha
nem versengésben, egyik a másik fölé kerülve, 
dehogy is szép!

A Mohamed tanát követő emberek 
keleten építették tiszteletére a Kaabát, itt Nyu- 
goton pedig, ahol a keresztény nekik idegen lett. 
a Mßzquitüt. A világ mind a két sarkában legyen 
az igazhívőnek zarándokló helye, ahova életében 
legalább egyszer elmenjen. A Nyűgöt Kaabájáúl 
állították föl hatalmas karok és tehetős elmék, 
adakozó kezek a cordobai mezquitát. Rengeteg 
kincseket halmoztak össze a nagy arányokhoz, 
fölváltották a gazdagságot oszlopértékre.

Megkerülöm a derékszögben álló tíz-húsz mé
teres magassággal váltakozó falakat s úgy érzem, 
hogy ezalatt fél kilométernél többet jártam. Nézem 
a 167 méter hosszú, 119 méter széles, ércfedésű 
tál mellett az erősségüket támasztó, hozzájuk 
simúló, pillér szolgálatot teljesítő, négyszögletes, 
toronyszerű alkotásokat, 
de még se azok — melyek, mikor túlhaladták a 
cifrázatos végű falak magasságát, megállnak a 
növésükben, mintha tudnák, hogy a legszentebb 
ima kápolnának, a mihrabnak a kupolájánál ma
gasabbra hágniok nem szabad. Az erősítő nagy 
oszlopokat, sarkaikban, alacsonyabbak támogat
ják meg. A mohamedán, amit egyszer fölépített, 
akár Allah zsámolyáúl a kupolás dsámikat, azt 
nem javítja, Allahra bízza, addig álljon, 
mondja a sorshívő

Lépcsőn jutok föl oda, ahonnét a fal, alapjá
ból kiindul. Ütött-kopottságában, komor egy
szerűségében nem mutat.

A díszkapuk helyett látom a keresztény feje
delmek koronáját, királyi családjuk címeres paj
zsát fölakasztva, mondjuk, a címeres köveket

ból jőve, itt szedem össze gondolataimat, készü
lök az áhítatra. A díszudvar olyan szép,
Isten szabad ege alatt vagyok.

Az udvar szélén elsőnek tűnik föl az ötemele
tes 332 láb magas torony, lépcsőzetesen, egymás 
fölött elhelyezett három erkélyével, melyeken a 
tornyot négy oldalról lehet körüljárni. Csupa 
kő, erős. Görög-római ízlésben 1653-ban építette 
Delapena Gáspár 
második és harmadik erkély között, tehát a har
madik emeleten. íves nagy ablakokon kandikálnak 
ki a szép hangú harangok, számszerint 12, fölöt
tük az óra. A harmadik erkély fölött többszörös 
emelettel szűkül a remek, cifrázatos építkezés. 
Csak éles szem veszi észre a díszeket. A torony 
legtetején szt. Rafael, Cordoba védszentjének a 
zászlós alakja.

Vasszögekkel kivert kapun át fölmegyek az 
Alminar toronyba. A 225 lépcső kiizzaszt, szellő 
fogad: a harangoknak is éppen most kellett 
megkondúlni. hogy veszélyeztessék a füldobot.

Szélóvó helyet keresek és élvezem a kilátást.
A toronyból lekerülök, ismét a bujazöld lom

bozató narancs-udvaron vagyok, melyen egy pa
tak morogva szalad keresztül.

Egy oldalsó bolthajtás mélyén két oszlop közé 
állok. Nézem a tornyot. Egész magasságával 
beleesik az ívbe. Szemem zöld színeken nyugszik.

Mintha magam is Mohamed híve, tanának a 
követője volnék, szent áhítattal közeledve me
gyek a mezquita bejárati ajtajához, mert tudom, 
hogy látni fogom azt a nagyszerűséget, melyhez 
foghatót, hasonlót a világ sehol nem mutat föl.

Az aranyos arabeszkek eltűntek a kapu-ívről. 
A mohamedán szentélybe, a maksurába és a leg
szentebb mihrabba vezető kapunyi ajtónak más 
nevet adtak, a pálmáról elnevezték az áldás ka
pujának, rárakták Mária és Gábor főangyal alak
ját. Szóval kivetkőzi ették eredeti mivoltából.

Belépek a mezquitába. Elfog a káprázat. Soha 
se láttam ennyi oszlopot egymás mellett, egy

nagy.

minaret félmagasságára. A

a távol

tornyok volnának.

amíg Allah akarja.

csoportban. Valahány, mind egy darabból, az 
egész egy márványerdő, oszloperdő. Csupa jaspis, 
porphir, márvány. Oszlopfő formáknak a mú-rátámasztva. Megismerem a kontár kezet, mely 

elrontotta a műremeket. Nem tudták, mi a szép, zeuma. Itt a joni csiga, ott a corinthi acanthos,
amott a bizantini forma, latin-bizanci keverékmi a jó, ide való.

A mezquita déli oldalának egy nagy kőkapu- és egyesülés. Hol van márványban ilyen gazdag 
ján, mely mindig nyitva van, belépek nagy áhítat" templom'? 
tál a mezquita előudvarába.

Nem tudom, merre forgassam a szememet.
Úgy vagyok ezzel az udvarral most, mint Moha
mednek a híve volt egykoron. A külvilág zajá- alakú és vájt. ^ alamennyi oszlopot patkó alakú

Alul az oszlopoknak nincs kiszélesedő alapjuk, 
fölül, a mondottakon kívül gót, mór oszlopfők. 
A legtöbb oszlop sima, kevesebb a csavart, csiga-
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is, mint teszem azt a tímároknál. Nőtt, nőtt ez 
a tisztelet s határos lett volna idővel talán a fő
bíró uramnak dukáló reverentiával is, ha valami 
sajátos eset nem jön közbe, hogy ezt a tekin-

(Vége köv.)télyt alaposan megtépázza.

Békésmegyei népviselet.
Képekkel. IBékésmegyében ma magyarok és tótok laknak. 

A tótokat Harruckern báró telepítette le a XVIII. 
században; akkoriban u. i. ő volt annak a vár
megyének a főispánja.

A békésiek derék, becsületes magyarok, kik 
önérzetesek, de sohasem büszkék. Szeretik hazá
jukat s teljes szívvel lélekkel azon munkálkod
nak, hogy annak javát előmozdítsák. Igazmondó, 
jószívű és könnyenhívő nép ez a békési.

A külsőségeket igen kedveli a békési ember. 
Tiszta ház, csinos ruha, ez a jelszavuk. Házukat 
mindig hófehérre meszelik s náddal vagy zsin
dellyel födik be. Szalmafödeles házakat ezen a 
vidéken nem igen lehet látni.

A férfiak felső öltönye a juh- vagy bárány
bőrből készült suba, mely fehér vagy világos- 
barna színű s igen szép díszítésű. A négyszög
letes gallér vörös vagy zöld szegélyű, a subán 
pedig különböző cifraságok meg virágok láthatók. 
Ebben azután versenyeznek is, hogy kinek legyen 
szebben kivarrott szűre.

t
i

BÉKÉSMEGYEI LEÁNY.

Az uhlánus kapitány azt mondta erre, hogy A békési nőnek is igazi csinos viselete van.
re bene gesta. Rendben van a dolog. Vár, de lobogó ráncos szoknyát hordanak, díszes pmsz-

csak egy hétig. Egy hét múlva azonban meg- flórét, ünneplő ruhájukat selyemből készítik,
legyen a pénz, mert kutya világ lesz. Szólt és Hajukat hátra fésülik, "fenn és lenn pántlikával
szépen haza somfordáit legényeivel Szatmárra. megkötve s többfonatba leeresztve hordják.

Mai számunkban négy képben mutatjuk be a 
békésmegyei népviseletet.

Pinkóczy uram aztán elkezdett ugyancsak töp
rengeni, hogy mitevők legyenek már most? Ha 
fizetnek, az is baj; ha nem fizetnek még nagyobb 
baj. A parasztság koldús, azon nincs mit venni, 
a nemesség pedig ugyancsak egy idő óta alapo
san megkötötte magát s kacskaringós károm
kodással adózik közcélokra. Mitevő legyen itt a 
főbíró ?

A MEZQUITA.* IIrta: Vértesi Károly.

Cordoba látnivalóinak a megtekintése után 
eljutok a mór világ legszentebbjéhez, a márvány

áért hogy szavamat ne felejtsem, különös csodához, 
kázus izgatta Nagykároly lakosságát ebben az Beszélő tanúja egy nagy múltnak, a nyugoti 
időben. Nem kevesebb volt a dologban, minthogy mohamedán világnak, a mekkai Kaaba után leg- 
a csizmadia céh eles ellentétbe jött a többi tisz- nagyobb temploma. Világraszóló fénnyel vilá'ú- 
tes céhekkel, melyek ezidőben ugyancsak virá- tolták meg. 
gozának. Össze kell szednem minden rajzoló képessé- 

az ellentétre maga a gémét, hogy az olvasó elé állítsam 
csizma&a ceh atyamestere, nemes és nemzetes földön híres mezquitát a maga remekvoltában, 
vitezloBujdosoMenyherturamdeBotpalád,kinek regeszerűségében, amint áll a szemem előtt es a

— *—* —
• osiam.diáknil, hanem a rokon »,álombélieknél „J

Okot adott pedig erre a messze
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hétszögű kápolnához hasonló harmadik mihrab- 
hoz vezető fő hajó, az tágasabb.

Váltig nézem a harmadik mihrabot. Szívem 
megdöbben örömében. Fala gazdagon van dí
szítve. Két zöld és két kék oszlopa fölött, kagyló 
alakjában egy darab márványból van kivágva a 
kilenc méter magas kupolája. A boltívek csipke
finomságig áttetszenek. A nagyszerűség elnyom. 
A keleti képzelet játékot űz velem.

Mutatja vezetőm, kopását a falnak, pallónak, 
amerre térden csúsztak — hétszer körűi

és oldalfalaihoz van illesztve, azt nézem meg, 
melyben Paolo Cóspedes Utolsó vacsorája. A 
festőművész sírköve is itt van. Egy másik kápol
nában megnézem szt. Teréz szoborképét, végre 
egy oszlopon megnézem a feszületet, melyet egy 
keresztény fogoly körmeivel karcolt ki. Egy ká
polnában keveset látok, tele van az tömjénfüsttel, 
homály a levegőben.

Cordobában, a régi khalifa városban töltött 
időm legnagyobb részét a mezquitában töltöm 
el. Hétszer voltam benne rövidebb-hosszabb ideig, 
egész napon át gyönyörűségem telt benne, a 
vörös és sárga kőkockákból rakott kettős patkós 
ívek nézésében.

Bámúlatos, amit itt látunk, valóban! Képze
letünket felülmúlja. Idő emlékezetünkből ki nem 
törli. A toll, amellyel írunk róla, feketén fog, 
nem színesen, az érzés és gondolat kifejezésére 
Guttenberg is csak ólomjegyet adott.

I ' ívek kötik össze, fehér és vörös színre vannak 
festve. Kétszeres az ívek elhelyezése. Ha fölfelé 
nézünk a sok tarka ívre, mintha hullámosán 
mozogna az egész mennyezet.

Az aranyozott mennyezeten 280 csillár függött 
tüzes sorban egykoron. A1 Makari följegyzése 
szerint 7425, mások szerint 4700 kristály lámpá
val voltak kivilágítva az ívcsarnokok. Fényten
gerben úszott a mezquita, csodás színjátékot va
rázsolt. Mások szerint 28, karos arany-ezüst 
gyertyatartó, 10.000 lámpával, melynek körül
belül a felét mindennap meggyújtották, égtek 
benne illatos olajok. A reánk maradt följegyzés 
szerint 120 font illatszer és 24.000 font olaj 
fogyott el évenként.

A sokkarú gyertyatartók és a több ezerre menő 
színes lámpák mind eltűntek. Most a rézlámpák 
csillogása helyett a tető-kupolácskák ablakai szol
gáltatják be a félhomályt.

Megtudom, hogy 1100 és még egynéhány (nem 
lehet az oszlopok biztos számát tudni, mert azok 
közül több van befalazva) van az 1400-ból, má
sok szerint a 2000-ből. Az oszlopok tizenketted- 
fél méter magasak, egyformán, valamennyi a 
szem előtt áll, de azoknak csak egy részét látom.

Azt a részt, amelyen bejöttünk, tíz oszlopsor
ral, tizenegy hosszhajóval, ugyanannyi kereszt
hajóval egy római Janus-templom helyén I. Abd 
ur Párnán 78G-ban kezdte építeni.

A középső rész, II. Abd ur Párnán kezének a 
remeke. (833—818.) Nagy és hatalmas ember 
volt ő a mór világban, kinek testőrsége 12.000 
nemest számlált.

Tizennégy kereszthajóval, a harmadik, leg
szebb folytatást, mely az előbbi kettővel össze
olvadt, II. Haken 961. év óta varázsolta elő a 
harmadik mihrabbal, a mezquita koronájával.

A mihrab előtt a maksurában volt a khalifá- 
nak fentartott hely, ahol imádkozott látatlanban. 
A maksurákat 1454 láng világította meg, ezen
kívül az imám helyén egy óriási nagy viasz- 
gyertya, melyet csak ünnepnapokon gyújtottak 
meg. A drága, hét lépcsős szószéknek is hűlt 
helye van. Kerekeken járt, könnyen elgurúlt 
nimbar, azzal az Omar khalifa-, Mohamed má
sodik utóda által írt és saját vérével befecsken
dezett nagy Korán példánnyal, mely olyan nehéz 
volt, hogy csak két ember emelhette. A szószék 
ébenfából, szandálfából, szagos fából készült, 
gyöngyházzal és elefántcsonttal díszítve. Értéke 
35.000 dénár volt.

A templomhajók mind egyforma magasak és

a tuskónak. hogy üljön vele szembe. Minden 
mozdulatát figyelemmel akarta kísérni, mint az 
orsó szegesét a macska.

Antal szép fehér keztyűben hordotta korúi a 
tálat, némán és ünnepélyesen, mint az inasok 
szoktak.

Marci tányéra mellett hófehér zsebkendő volt 
összehajtogatva, azon hófehér kenyérdarab. Ezt 
látta meg először, bezzeg megörvendett, de még 
nem mert hozzá nyúlni, mert nem tudta, hogy 
ez az övé. Odalepett hozzá Antal a tállal.

— le hallod-e. enyem ez a kalács? — kér
dezte. mintha csak Peter a kecskekapxtany lett 
volna.

Antal ráütött a fejével, s titkon Ludmilla kis
asszonyra sandított. A kisasszony természetesen 
úgy összerázkódott, mintha valami skorpió csípte 
volna meg. Tetszett a dolog Antalnak, de ször
nyen.

Marci beleharapott a kenyérbe, aztán a felet 
letörte es zsebrevágta. Antal beleharapott az 
ajkába. Nyilván a nevetes kerülgette. Folyton 
tartotta a falat, melvben rántott hal-szeletek
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az 1iigazhívők, zarándokok.
A mórok kiűzése után keresztény jelleget akar

nak adni a pogány templomnak. Meg akarják 
bosszúin!, hogy a mórok keresztény templomok
ból annyi oszlopot raboltak el. Csakhogy itt hagy
ták! Itt, még azokat is, melyeket Keletről hoztak, 
Carthago romjaiból emeltek ki, Déli Francia- 
ország régi, római templomainak maradványai
ból válogattak ki, végre azokat is, melyeket ma
guk faragtak ki Cabra és Andalúzia márvány- 
bányáinak köveiből.

Tehát kimondották, hogy keresztény jelleget 
kell adni a pogány templomnak. Vétek a jó ízlés 
ellen, oktalansággal határos cselekvés. Nem gon
dolják meg, hogy ez egy olyan összefüggő egész, 
melyből egy téglát se szabad letörni, melyhez 
nem szabad semmit hozzá vakolni, minden leg
kisebb változtatás az egyöntetűség kárára van. 
Eleinte csak az oldalfalakhoz illesztenek kápol
nákat, de azután kórus is kell, főoltár is szük
séges.

Cordoba város tanácsa óvást emel a múlt idő 
szép emlékének pusztítása ellen, halálbüntetéssel 
fenyegeti még azt is, ki segédkezet nyújt a rom
boláshoz, de a cordobai káptalan megkerüli a 
tanácsot, V. Károly császárhoz és spanyol király
hoz (I.) folyamodik, aki megadja az engedélyt a 
tervbe vett munkálathoz s 1523-ban megkezdik
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— A jövevény szobáját hozza rendbe, Mária!,.. 
A bútorokról a port letörülni!

— Hát még mit nem! — mondá halkan, 
ajkát csúfondárosan felbigyesztve Marosa.

Antal, a sima ábrázatú inas, minekutána meg
terítette az asztalt, belépett a dolgozó szobába, 
kinyitotta az ajtónak mindkét szárnyát, s oda
ment Jenő úrfi kerekesszékéhez, hogy az ebédlő 
szobába betolja.

Marci elébe állott és tágranyilt szemmel nézte, 
mint ahogy az ember valamely régi ismerősét 
szokta nézni, akit véletlenül megpillant.

— Ejha, mit tátogsz rám te? — kérdé Antal 
a gyerektől, abban Íriszemben, hogy Ludmilla 
kisasszony nincs a szobában.

— Téged nézlek — mondotta Marci, — tu- 
dod-e, hogy olyan az arcod, mint Péteré, a 
kecskekapitányé !

Ludmilla kisasszony az ajtóban rémülve 
csapta össze két sovány kezét:

- Hát lehetséges ilyesmi ?... Még a szolga
személyzettel is cimborái! . . . Mekkora foka ez 
a neveletlenségnek!

Antal titokban örvendett annak, hogy a jöve
vény megboszantotta a kisasszonyt, szinte nyá
jas arccal nézett reá.

Jenőt az inas felültette a székébe, Ludmilla 
kisasszony az asztal fejénél foglalt helyet, s intett

! fi .
m voltak gyönyörűen rendbe rakva.

— Abból is egyem ? — kerdezte Antaltól cso
dálkozva.

Antal bólintott, mivelhogy neki az asztalnál 
egy árva szava sem lehetett.

— Hoc-cassza nekem is egy darabot, te' — 
monda Marci tele szájjal, mert a kenyeret javá
ban falogatta.

Antalból már-mar kitört az elfojtott kacagás. 
A tál veszedelmesen reszketett a kezében.
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3i tii i — Antal leteheti a tálat az asztalra s kimehet. 

Később 'visszajön — parancsoló Ludmilla kis- 
aki rettenetesen fel volt háborodva az

:

m ■íwV
% asszony,

illetlenségnek e láncolata miatt. Jenő jóízűen 
evett s igen meg volt elégedve. Marcit mzte s 
hallotta miket mondott, azt is látta, hogy a kis-
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ÍV ■ ■? ?asszony kétségbe van esve. Mindez új és válto

zatos esemény volt az ö unalmas, szomorú életé
ben. azért tetszett neki.

Minekutána Antal kiment, hogy a konyhában 
jól kiröhögje magát, Ludmilla kisasszony így 
szólott Marcihoz:

— Márton, ide figyelj!
— Ühürn! — felelte Marci, de a világért sem 

ijedt meg. Evett tovább s nézett a kisasszonyra.
— Előtted az illem szabályainak meg árnya

lata is tökéletesen ismeretlen. Ennélfogva az 
alapfogalmakon kell kezdenem. Az asztalnál a 
kenyeret nem harapjuk, hanem letörjük; semmi

ül
v. I azt. ■-»

Mikor elkészült a keresztény templom nagyjá
ból s a harag elcsendesült, I. Károly csakhamar 
belátta, hogy nagyot hibázott, mikor engedélyt 
adott az építkezés keresztül vitelére.

A templomban vagyunk, magas ívek alatt 
állunk. Jóízlésű embernek kevésbé tetszik ezek 
után a mezquitába beleerőszakolt, beleékelt szé- 
kesegyház. Csak a 184 kilogramm nehéz, ra
gyogó ezüst csilláron akad meg a szemem és a 
főoltárt elzáró sárgaréz rácson. Az oldalsó 45 
kápolnából, melyek a mezquita kapu bejárásaiba
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szik! Megtapogatja, csupa fehér és puha. veres 
a takarója. Hát az ott mi? Kerek asztal, sok 
szék, ott a falon fénylik valami, olyan, mint 
Anikónak a tükre, csak sokkal nagyobb. Szép 
lyukas fehér lepedők vannak az ablakon, nem 
is egy ablak, hanem kettő. A szegletben porcel
lán cseber, de az kerek és virágok vannak reá 
pingálva. Abban víz van, mellette cifra kancsó, 
abban is víz van, fésű is, kefe is, apró, fehér 
kefe. Ugyan mire való.

Most jutott eszébe, hogy ő Pesten van; most 
jutott eszébe, hogy neki a kisasszony igen sokat 
mondott tegnap este. Mind beszélt, mind beszélt, 
de ő nem tudja, hogy mit. Hamar kiugrott az 
ágyból, megmosdott, aztán az egyik ablakhoz 
ment. Az eget akarta látni, de csak meredek 
falat és tömérdek ablakot látott. Futott a másik 
ablakhoz, ott is kinézett: megint csak fal, megint 
csak ablak. Ezen Marci eleinte csodálkozott, 
azután elszomorodott. Felmászott az ablak pár
kányára, próbálta kinyitani az ablakot, de nem 
tudta; feszítette alulról a körmével, gondolta, 
hogy így kinyílik, de nem nyílt ki. Ment vissza 
a másikhoz, újra vissza az elsőhöz.

Olyan volt szegényke, mint a madár, melyet 
lépre csalnak, betesznek egy cifra, rezes kalit
kába és nem zárják be vele együtt az erdőt, lom
bos fáival, az eget szálló felhőivel s a madárka 
rendre csipegeti, szárnyával verdesi a kalitka 
drótjait, mert szeretne kimenni, szeretne ágról- 
ágra szállani. Végül szárnyaszegetten leül a ka
litka vékony drótjára és nem mozdul. Várja, 
várja, mindig azt várja, hogy kinyílik az ajtó s 
ő ismét szabad lesz.

így cselekedett Marci is. Lekuporodott a szög
letben egy kis zsámolyra. Nézte az ablakot s 
várta, hogy jöjjön valaki s eressze őt haza, ahol 
a fenyőfák susognak, ahol az ég kék s ahol ke
vesebb a fal kevesebb az ablak.

némű hangot nem adunk, midőn eszünk, továbbá 
az asztalkendőt felkötjük a nyakunkra és min
denek felett kerülendő a szolga-személyzettel 
való beszélgetés. Ha azonban valamely kérdést 
kell a szolga-személyzet egyik tagjához intézned: 
cm-nek szólítod, nem fe-nek, mert ez a meg
szólítás pórias és elítélendő. Máriát is öti-nek 
szólítod, engem a házi szokások szerint kisasz- 
szonynak és Jenőt —

— Jenőnek — vágott közbe a kis nyomorék 
kedvesen — még pedig tegezni fogsz, Marci.

Ludmilla kisasszony tovább folytatta az illem
tani utasításokat. Kiterjeszkedett az ülésre» 
állásra, köszönésre, az ajtónyitásra és becsu- 
ásra, a lábakkal való harangozás elmellőzésére, 

a zsebkendőnek szabályszerű használatára vonat
kozólag. Úgy belemelegedett, hogy észre sem 
vette, amint Marci reákönyököl az asztalra, le
hajtja a fejét. Előbb nézi a kisasszonyt, azután 
mind apróbb lesz a szeme, mind laposabbat pis- 
lant, végre nem pi slant csak szuszog, szuszog és 
édesen alszik.

— Nos Márton, — vógezé a hosszú előadást 
Ludmilla kisasszony ■— mindezt remélem meg
jegyezted és —

— Alszik szépen! — jegyzé meg vidáman Jenő, 
aki végtelenül mulatott egész este s nagyon sze
rette volna Marcit megölelni.

Ludmilla kisasszony felugrott:
— No de ez mégis hallatlan! Ebből a faragat

lan tüskéből neveljünk mi embert!
Rögtön becsengette Antalt és Máriát. Ijedten 

rohant be mindakettő.
— Vitessék a jövevény a háló szobájába — 

rendelte Ludmilla kisasszony.
Iiöltögették sokáig Marcit, de a szegény pára 

hosszú utat tett meg az nap, nagyon fáradt volt 
s úgy aludt, hogy Antal az ölébe vette s úgy 
vitte a szobájába, hogy lefektesse.

Egyszer c=ak megkopogtatják kívül az ajtót, 
Mária bedugja a bóbitás fejét s kurtán bekiáltja:

— A reggeli az asztalon van.
Ezt mondotta és egyebet semmit. A hangjába 

nem volt szívesség, inkább bosszúság. Marci 
is értette meg, hogy mit akar. Őt soha senki 
sem hívta így az asztalhoz. Nem is mozdúlt

VII.

Ludmilla kisasszonynak számos aggodalma.

Marci korán ébredt fel. Sokáig dörzsölgette két 
öklével a kezét, azt hitte káprázik, mert csupa 
olyan dolgot látott, amiről neki eddig fogalma 
sem volt. Hova lett

nem

meg
nagyapó subája? Hát a szegényke, ott maradt a zsámolyán ülve a szoba 

szena-agy? Hol van a kis kerek nyílás, melyen szögletében.
at o a kék eget, a magas fenyőfákat látja, melyek Mintegy negyed óra múlva belépett Ludmilla 
susognak, hajladoznak? Hol vannak a hegyek kisasszony s így szólott:
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azt mondja: a reggeli az asztalon van? Jer velem! 
Ezt már értette Marci, engedelmeskedett is 
rögtön.

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
Budapesti ev. ref. főgimnázium «Arany János» 

önképzőköre november hó 4-én, a főgimnázium dísz
termében igen jól sikerült Szász Károly-emlék- 
ünnepélyt rendezett. Emlékezés Szász Károlyról: 
elmondotta Ravasz Árpád tanár úr. Szász Károly : 
A «Kis Ilonka emlékezeté »-bői (részletek) Szavalta: 
Fej ér vár v Sándor, VIII. o. t. az önképzőkör elnöke. 
H. V. Ernst: Elégia. Hegedűn előadta: Fabiscli 
József, VII. o. t., zongorán kísérte: Garay János 
MII. o. t. Szász Károly «Salamon»-jának énekéből 
egy részlet. Szavalta: Pártos Szilárd VII. o. t. ; 
Szász Károly : J elenc-ében. Szavalta : Nyikos Zsig
mondi VII. o. t.; Schubert: D moll quartet (Andante). 
Előadták: I. hegedűn: Halász Zsiga VII. o. tan.. 
II. hegedűn: Kertész Tivadar Vili. o. tm., mély 
hegedűn : Kriegner Kálmán VII. o. t., gordonkán: 
Haas Aurél y III. o. t.: Poé Edgar: A holló. For
dította : Szász Károly. Szavalta : Kun Károly VIII. 
o. t., az önképzőkör titkára. Zárszó. Tartotta : Varga 
Bálint dr. tanár úr.

Jenő már ott ült az asztalnál s intett a kezével: 
— Jó reggelt, Marci! ezt mondotta és 

solygott az arca. Jenő előre örvendett, hogy az 
a nap, mely reá vár, nem lesz olyan unalmas, 
mint az eddigiek voltak, mert itt van Marci, az 
eredeti fiú.

mo-

Marci jóízűen megitta a kávéját, a kiflit is le- 
törögette, nem vette az egészet a szájába. Hiszen 
tanúlékony fiú volt ő.

Az ebédlő szobából Jenőt áttolták a dolgozó 
szobába. Marci hűségesen utána ment s Antalt 
megint nagyon megnézte. Antal vigyorgott, de 
jó akarattal s Marci is mosolygott. Ösztön- 
szerűleg érezte, hogy Antal neki jó embere 
lesz.

i
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A karcagi ev. ref. gimnázium tanárkara a

«Petőfi önképzőkör» közreműködésével október hó 
31-én a reformáció emlékünnepét a következő rend
ben tartotta meg: A templomban délelőtt kilenc 
órakor alkalmi imádságot mondott Joó András ev. 
ref. s. lelkész. A tornacsarnokban : Ének előadtafaz 
ifjúsági énekkar. Legyen világosság (Szalay Károly - 
tól). Szavalta: Pap Tamás VI. o. t. Felolvasást tar
tott Fazekas Gyula gimkáznimi vallástanár. Refor
máció emlékünnepén (Szuhay Benedektől). Szavalta 
Nagy Kálmán V. o. t. Ének. Előadja az ifjúsági 
énekkar.

— Maradj Jenő mellett, míg a tanár úr jön! — 
parancsolt Ludmilla kisasszony és méltósággal 
teljesen kivonúlt a szobából.

A két gyermek magára maradt.
— Hallod-e, van nálatok föld és van ég? — 

kérdezte Marci.
— Van föld is, ég is.
— Nem hiszem. Hol lehet őket látni?
— Kinyitod az ablakot és kinézel rajta.
— De nem lehet ám! Próbáltam én.
— Igen, mert kicsiny vagy. Kérd meg Antalt, 

ő kinyitja. Nálatok nem volt ablak?
— Volt bizony és én kidugtam a fejemet és 

télen nagyapó rongyott tett az ablakra és a sok 
havat eltakarította, az felért egészen az ablakig.

— Nem féltél, Marci a sok hótól.
— Bizony nem féltem, aztán jött a nap s a 

havat mind megette s jött Péter, ő is csupa hó 
volt, mert ők messzebb laktak s a tűznél mind 
csúrgott róla a víz. A kecskék benn voltak az 
ólban, azok nem fáztak, mert nagyapó szalmá
ból vetett nekik ágyat.

Bezzeg tudott most mesélni Marci ezekről a 
csodálatos dolgokról, de nem neki voltak csodá
latosak, hanem Jenőnek. Úgy hallgatta, mintha 
nem is való dolgok, hanem csodaszép tündér
mese lett volna.

Ezalatt megérkezett a tanár úr. Ludmilla kis
asszony kivételesen az ebédlő szobában fogadta

;!
Az egyetemi természetrajzi szövetség október 

hó 13-án tartotta meg az ez évi alakuló közgyűlé
sét. Az egyetem természetrajzot kedvelő ifjúsága 
alkotta magának e szövetséget, hogy tudományos 
működésének teret teremtsen. A szövetség tavalyi 
évkönyve számot adott azon kiterjedt és szorgalmas 
munkáról, melyet a szövetség tagjai úgy a kirándú 
lások, mint tudományos előadások és felolvasások 
alakjában végzett. A közgyűlés az egyesület meg
alapítóját és első elnökét Kormos Tivadart tisztelet
beli elnökké. Broncsik Károly drt, Franzenau Ágos
tont és Schilberszky Károlyt tiszteletbeli tagokkká 
választotta meg. A tisztikar a következőkép alakúit 
meg: elnök lett dr. Szabó Zoltán asszistens, alelnök : 
Macsek Gyula; titkár: Kogutovicz Károly földrajzi 
előadó; pénztáros: Noszky Jenő földtani előadó: 
ellenőr: Hollendonner Ferenc növénytani előadó :
I. jegyző: Leidenfrost Gyula állattani előadó:
II. jegyző : Koch Nándor ásványtani előadó ; ház
nagy : Scliréter Zoltán őslénytani előadó és tizen
három előadó s ezek : állattani előadók : Leidenfr ist 
Gyula, Bolkay István, Verbovszky Béla; növény
tani : Lengyel Géza, Hollendonner Ferenc, Földváry 
Dezső; földtani: Noszky Jenő, Scliréter Zoltán, 
Koch Nándor; kémiai: Brnun Dezső és Löw Már
ton : földrajzi: Kogutovicz Károly és néprajzi: Teszák 
Károly.

Önképzőkör! tudósítások. A lévai önképzőkör 
október 2S-án tartott gyűlésén szavaltak: Brunswik 

még nem volt tanár csak tanár-jelölt, mindazon- György, Ehrenstein Vilmos, Spitzer Gyula, Kern 
““ “la ki.M.80»y kiadta a »ajághv- »«W«, %%**2**& 
háznál a rendeletet, hogy Flórián úr tanárnak istván, Konkoly Tliege Andor, Barkócy Elemér, 
címeztessék. I. köv.) Bartha Miklós és Városi Béla.
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TANULOK LAPJASZERKESZTŐI FEL EFON vA budapesti ág. hitv. főgimnázium «Arany János» 
önképzőkörének negyedik rendes gyűlésén Magocsy 
Dietz S. VI. o. t. szabad előadást tartott. Somló 
Ernő VI. o. t., Veisz Félix VI. o. t. és Simon 
László VII. o. t. szavaltak.

M A. (Báttaszék) 1. Leveled bizonyosan a postán 
veszett el. 2. Reméljük, hogy a jutalomkönyvet már 
megkaptad. Ha még most sem volna birtokodban úgy 
íri a Franklin-Társulat könyvkiadóhív,dalához (Buda
pest IV kér., Egyetem-utca 4.) s ez biztosan elküldi a 
könyvet — B. T. (Lippa). Előbbi üzenet második része 
neked is szól. — F. S. (Rozsnyó). Leveledet ál adtuk a 
kiadóhivatalnak. - K. Gy. és K. (Szabadka) Aki egy 
rejtvényt fejt meg, az is részt vesz a sorsolásban. — 
P. ,T. '(Győr). Leveledet átadtuk a könyvkiadobivatalnak 
s az kérésedet teljesíteni fogja. — N. V. (Z, nta) és 
M F. (Győr). Gondunk lesz rá, hogy ez többet elő ne 
forduljon. — M. «J. (Budapest.) Ha a 9 kor. GO fillért 
postán küldötted el, akkor nincs szükséged nyugtara, 
mivel a postai feladóvevény is eléggé igazolja azt, hogy 
a pénzt a kiadóhivatalnak bekühlötted s hogy az meg 
is kapta, annak tanúsága, hogy Cs. E.-nek a lapot 
pontosan is szállítják. — Keli. <">. (Budapest). Levele
det nem kaptuk meg. — U. S. (Budapest). A rejtvény
megfejtéssel elkéstél. — V. K. (Léva). Bizonyára későn 
küldi ed be s azért nem közöltük.— M. Gy. (Pozsony). 
Mind a három rejtvényedet a közölhetők közé soroz
tuk. — B. Cs. (Szolnok.. Annak az újságnak Deutsche 
Schachzeit ung a címe. A lap szerkesztői: Berger János 
es Schlechter Károly, a lap Lipcsében jelenik meg a 
Veil et Comp. cég kiadásában; évi előiizetési ára 9 M. 
Megrendelheti Lampel Róbert-né], Budapesten, VI. kér. 
Andrássy-Ut 21. sz. — H. M. 1. Állandóan Budapesten 
lakik. 2. Van gyermeke is. 3. Nem öreg. " Érettségi. 
Soha sincs nagyon korán, inkább attól kell felni, hogy 
későn ne legyen. A gyakori ismétlés arra való. hogy isme
reteink mélyebb gyökeret verjenek. -- M. I). (Pozsony). 
Én is ott voltam. A hangverseny igen szép volt. A hagyo
mány szerető ápolása legyen az utódoknak kötelessége« 
Annak az intézetnek tisztes neve van az egész országban.
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A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. 
alatt, Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt

ajánlott ifjúsági hetilap.
!
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Számtani kérdés :

Bal zsebemben háromszor annyi van, 
jobb zsebemben, mellényzsebemben ^ eggyel keve
sebb, mint a jobb zsebemben lévő pénz fele. Ha a 
jobb zsebemben levőt a mellényzsebembe teszem, 
eggyel kevesebb lesz, mint a bal zsebemben levó- 
nek fele. Összesen pedig 161 koronám van. Mennyi 
van minden zsebemben ?

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre ... Sí kor. 40 fill. 
Fél évre.. —
Egész évre . ... 9 kor. 60 fill.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉ» ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratokat nem adunk vissza.

;mint a
4 kor. 80 fill.X
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M
im az egyletet. Ötét az apja elvitte kocsin és ő a 

kocsi-ablakból kaparta ki. Egész véres lett a 
körme. Aztán akkor betört az énekteremben az

A PÁL-UTCAI FIÚK.
t.IFöldrajzi kérdés:

Mi a neve annak a Nápoly közelében fekvő tónak, 
melyet kártékony kigőzölgésé miatt lecsapoltak ? 
A fjól fatarától keletre fekvő kialudt tűzhányó be
omlott kráterét öntötte ki. Keleti oldalán van a 
kutyabarlang.

Elbeszélés a uTanulók Lápját számára. 

Irta: Molnár Ferenc.
M'x.

F» § ablak és én eljöttem délután és egész délután 
vártam, amig az üveges jött és öt órakor jött azi

— Ez egy olyan pép, amivel az üvegesek az üveges és én megszólítottam, hogy adjon nekem 
ablakot beragasztják a fába. Az üveges bekeni egy kis gittet, de ő nem felelt, mert ő nem tudott 
oda és az ember a körmével kikaparja az ablakból, felelni, mert neki tele volt a pofája gittel.

A tanár úr szigorúan ráncolta össze a homlokát: 
— Micsoda szavak ezek? Pofája a lónak van ! 
— Hát a szája volt tele. Ő is rágta. Aztán 

odamentem és kértem, hogy hagyjon nézni, amíg 
ő az ablakot csinálja. És intett, hogy hagy. És 
én néztem és ő bevágta az ablakot és elment. 
És mikor ő elment, akkor én odamentem és ki

ablakból és elvittem. De

(Vojticzky János.) ys •.
í-:,V

r
Történelmi kérdés :bili !í>

Mi a neve annak a torontálmegyei nagyközség
nek, hol 1848 december 12-én Damjanich egyik leg
szebb diadalát aratta ? A magyarok Joannovics 
szerb vezért futamították itt meg.

— És ezt te kapartad ki?
— Nem kérem. Ez az egyleti gitt.
A tanár úr tágra nyitotta a szemét:
— Mi az? — kérdezte.

A a 1 1(Elek Tibor.)'

%
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IKÉPTALÁNY.
IiV Weisz most már nekibátorodott egy kicsit:

— Ezt a tagok gyűjtötték, — mondta — és a 
választmány rám bízta, hogy én őrizzem meg.
Mert azelőtt Kolnay őrizte, mert ő volt a pénz- kapartam a gittet az 
tárnok, de nála elszáradt, mert ő sohasem rágta.

ff fvlI"
B % a

A I:LscVE Ki magamnak loptam, hanem az egyletnek ...r nem
az ehegy . . . lehet . . . nehek . . . 

Ő is sírt.
í — Hát ezt rágni kell?

— Igen, mert különben megkeményedik és 
nem lehet nyomkodni. Én mindennap megrágtam.

: a1-.¾ li ' F
i — Ne sírj — mondta Eác tanár úr.

Weisz a kabátja szélét tépdeste és zavarában
(gb,1i3 1

► ‘XxjWfe'X
— Miért éppen te?
— Mert benne van az alapszabályokban, hogy szükségesnek találta megjegyezni: 
elnök köteles minden nap legalább egyszer

gU:‘
1 - ■

Ai!
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1■ : i — Mingyár bőg . . .
De Kolnay csak zokogott, szivettépően zoko

gott. Weisz súgva szólt rá:
— Ne bőgj!
S azzal ő is bőgni kezdett. A nagy sírás meg-

.*■ azmh' D megrágni az egyleti gittet, mert különben meg-1¾ <! í
keményedik. . . .

Itt sírva fakadt Weisz. Pityeregve tette hozzá :
— És most én vagyok az elnök ...
Komoly volt a hangulat. A tanár szigorúan hatotta Eác tanár urat. Nagyokat szippantott 

kiáltott • szivarjából. S ekkor előlépett a sorból Csele,
elegáns Csele, büszkén kiállott a tanár elé s el
határozta, hogy most ő is római jellem lesz, 
mint a minap a grundon Boka. Határozott ban-

1I k & if;aE :
M az

I — Hol szedtétek össze ezt a nagy darabot ?
Csönd lett. A tanár Kolnayra nézett:
— Kolnay! Hol szedtélek ezt össze?
Kolnay hadarva felelt, mint aki őszinte val

lomással akar segíteni a helyzetén :
— Ez van kérem tanár úr, már egy hónapja, gittet.

Én egy hétig rágtam, de akkor kisebb volt. Az 
első darabot a Weisz hozta és ezért alapítottuk úr megkérdezte:

$jte Megfejtési határidő: 1905 november 26.
5. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Számtani kérdés: E két szám: 6 és 4. — Iro

dalomtörténeti kérdés: A nacionale a család, szá-
mi,‘ 4 «««***■— (Baksay «W., Wm.)

Képrejtvény: A nagy világ az életiskola. Torok Emil fógimnázmmi V. oszt. tan., budapesti
Helyesen fejtették meg: Zurányi Gyula, Török István, előfizetőnk (VII., Kertész-utca 38. szám, III. cm. 3.) 

ifj. Issekutz Aurél, ifj. Várady Borbély Miklós, Hutter nyerte meg.
FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.

Kálmán, Schletter Ödön, Ungár Sándor, Fóliák Jenő. 
Török Emil, Makk István Béla, Meller Frigyes. Hava, 
Péter, Bodnár János, Mészáros György, Ferjentsik Sán. 
dór, Morberger Gyula, Majtinszky Aladár, I’ollák Joachim, 
Németh Vince. 1' n i':■

it■ ■; gon mondta:
— Kérem tanár úr, én is hoztam az egyletnek i \í

számára.:;i I
Büszkén nézett a tanár szemébe. Eác tanár /:

I
Magyar Kereskedelmi Közlöny, Budapest,

P

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.
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